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Atelier 
de fabrication 
d’objets         
exceptionnels
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WORKSHOP CRAFTING EXCEPTIONAL OBJECTSWORKSHOP CRAFTING EXCEPTIONAL OBJECTS
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Cogitech is a production workshop 
that combines modern engineering 
with traditional craftsmanship to 
create exceptional objects. 
 
For 25 years, our French excellence 
and know-how have been rooted in 
a harmonious balance between the 
human touch and digital tools.
 
This vision is a fundamental element  
of our development. Recognized

Making 
ideas real.

in France and internationally, we 
possess a unique and unmatched ex-
pertise in material finish research. This 
commitment to  excellence has led us 
to collaborate with renowned Luxury 
Houses and Architects. 
 
Certified as an Entreprise du Patri-
moine Vivant (EPV) for 15 years, 
we are an innovation partner dedi-
cated to creation. 

Le processus de création de 
COGITECH est  intrinsèquement intrinsèquement 
collaboratifcollaboratif. . Nous travaillons en 
étroite relation avec des créateurs 
de renom (designers, architectes, 
artistes) et des Maisons de luxe. 

Nous nous positionnons comme un 
partenaire qui accompagne le créa-
teur dans la concrétisation de son 
idée.

Le dialogue, entre le designer qui 
a une vision et notre artisan-ingé-
nieur qui connaît la matière et les
techniques, permet de trouver des
solutions innovantes.solutions innovantes.

The creation process at COGITECH is 
 intrinsically collaborative. We work closely  
with renowned creators (designers, 
architects, artists) and luxury Houses. 
 
We position ourselves as a partner, 
supporting the creator in bringing 
their idea to life. 
 
The dialogue between the designer, 
who has a vision, and our craftsman- 
engineer, who knows the materials 
and techniques, allows us to find 
innovative solutions.

Au service 
des Créateurs
et des Marques 
de luxe. 

Serving 
Creators 
and Luxury 
Brands.

Nous accompagnons nos clients dans 
toutes les étapes, de la conception 
à la logistique en passant par le pro-
totypage, la production et les 
finitions sur-mesure.

Grâce à notre connaissance intime connaissance intime 
de la matièrede la matière et notre expertiseexpertise
pointuepointue, nous permettons de trans- 
former des défis techniques en 
opportunités créatives.opportunités créatives.

C’est cette combinaison unique qui 
fait de nous une Entreprise du Patri-Entreprise du Patri-
moine Vivant,moine Vivant, capable de repousser 
les limites de la création pour l’art, 
le design et le luxe.

We assist our clients at every stage, 
from design to logistics, including 
prototyping, production, and bespoke 
finishing. 
 
Thanks to our intimate knowledge of 
materials and our advanced expertise,  
we turn technical challenges into 
creative opportunities. 
 
It is this unique combination that 
makes us an Entreprise du Patri-
moine Vivant, capable of pushing 
the boundaries of creation for art, 
design, and luxury.

Tasting table for La Cloche, by Studio ADN, made in Minero®.Tasting table for La Cloche, by Studio ADN, made in Minero®.

Table de dégustation pour La Cloche, par Studio ADN, réalisée en Minero®.Table de dégustation pour La Cloche, par Studio ADN, réalisée en Minero®.

Plafonds et mobilier du Musée BORELY, par MOATTI et RIVIERE, réalisés en laque Plafonds et mobilier du Musée BORELY, par MOATTI et RIVIERE, réalisés en laque 
et matériaux composites.et matériaux composites.

Ceilings and furniture of the BORELY Museum, by MOATTI and RIVIERE, made in lacquer and com-
posite materials

Cogitech est un atelier de produc-
tion qui allie l’ingénierie moderne l’ingénierie moderne 
à l’artisanat tradià l’artisanat traditionneltionnel pour 
créer des objets d’exception.

Depuis 25 ans, notre savoir-faire notre savoir-faire 
français d’excellencefrançais d’excellence est un équi-
libre harmonieux entre la main de 
l’homme et les outils numériques. 

Cette vision est un élément fonda-
mental de notre développement.

Reconnus en France et à l’internatio-
nal, nous disposons d’une expertise 
unique et sans équi-valent dans la  
recherche sur les finitions de maté-
riaux. Cette exigence nous mène 
à collaborer avec des Maisons de des Maisons de 
Luxe et des Architectes de renom.Luxe et des Architectes de renom.

Labellisés Entreprise du Patri-Labellisés Entreprise du Patri-
moine Vivantmoine Vivant (EPV) (EPV) depuis 15 ans, 
nous sommes un partenaire d’inno-
vation au service de la création. 
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Le culte 
du sur-mesure 
absolu. 

The cult
of absolute 
bespoke.

L’art  
des finitions : 
la matière  
devient 
signature.

The art  
of finishing: 
materia 
becomes
signature.

Chez Cogitech, une règle nous 
guide : l’unique avant tout.

Refuser la standardisation.Refuser la standardisation.
Nous ne nous plions jamais aux
contraintes de formats, de couleurs 
ou de tailles. Là où l’industrie norma-
lise, nous ouvrons le champ des 
possibles. Notre métier : aller là 
où la production classique ne peut 
pas aller.

At Cogitech, one rule guides us: 
uniqueness above all.
 
Reject standardization. 
We never conform to constraints of 
formats, colors, or sizes. Where the in-
dustry standardizes, we open the field 
of possibilities. Our craft: going where 
conventional production cannot. 

Les finitions constituent le cœur
sensible de notre savoir-faire, 
l’endroit précis où la matière révèle 
son identité, où l’innovation rencontre 
la main, et où le projet devient 
véritablement singulier.

Notre approche des finitions repose 
sur une double exigence :  la précision la précision 
technique et l’intention artistiquetechnique et l’intention artistique..

Chaque surface, chaque texture, 
chaque nuance est pensée comme 
un langage. Nous n’appliquons pas 
une finition : nous la composons, 
nous la dialoguons avec la matière, 
avec la lumière et avec l’usage final.

Finishes form the sensitive core of our
expertise, the exact point where mate-
rial reveals its identity, where innovation 
meets the hand, and where a project 
truly becomes unique. 
 
Our approach to finishes is based on a 
dual requirement: technical precision 
and artistic intent. 
 
Every surface, texture, and nuance is
conceived as a language. We don’t simply 
apply a finish: we compose it, we engage 
it in dialogue with the material, with 
light, and with the intended use.
 

Façonner l’exclusivitéFaçonner l’exclusivité.
Chaque création est unique. Cette 
singularité est notre valeur inestimable 
et celle que nous conférons aux marques 
de luxe, aux architectes et aux de-
signers qui cherchent, par l’objet, 
à se démarquer radicalement.

Garantir l’inédit.Garantir l’inédit.
Nous ne fabriquons pas des produits :
nous donnons vie à des pièces 
maîtresses qui n’existaient pas 
avant d’être imaginées avec nos par-
tenaires. Le sur-mesure absolu fait 
partie de notre ADN.

Shape exclusivity. 
Every creation is unique. This singu-
larity is our invaluable asset, and the 
one we offer to luxury brands, architects, 
and designers who aim to stand out 
radically through their objects. 
 
Guarantee originality. 
We don’t manufacture products; we 
bring to life master pieces that didn’t
exist before being imagined with our 
partners. Absolute bespoke crafts-
manship is part of our DNA..

Dans notre atelier où l’l’artisanat artisanat 
contemporain rencontre le numérique, contemporain rencontre le numérique, 
les technologies avancées nous 
permettent de pousser la recherche, 
de mesurer, d’imaginer des rendus 
encore impossibles hier. 
La main experte, elle, apporte la 
nuance, l’émotion, la variation subtile 
qui fait d’une pièce un objet vivant.

Les finitions sont aussi un enga-un enga-
gement envers nos clients.gement envers nos clients. Elles 
garantissent non seulement une 
esthétique précise, mais aussi une 
expérience : la douceur d’une matière, 
la densité d’un relief, la qualité perçue 
d’un volume.

In our workshop, where contemporary 
craftsmanship meets digital technolo-
gy, advanced tools allow us to push re-
search, measure, and envision results 
that were impossible until yesterday. 
The expert hand, meanwhile, brings 
nuance, emotion, and subtle variation 
that transform a piece into a living 
object. 
 
Finishes are also a commitment to our 
clients. They ensure not only precise 
aesthetics but also an experience: the
softness of a material, the depth of a 
relief, the perceived quality of a volume.

Cogitech x La Lune Galerie , lampe Haname.  Cogitech x La Lune Galerie , lampe Haname.  

Jouffre x Manufacture XXI - Collection Lithos Jouffre x Manufacture XXI - Collection Lithos 

Cogitech x La Lune Galerie , Haname lamp.Cogitech x La Lune Galerie , Haname lamp.



MAKING IDEAS REALMAKING IDEAS REAL MAKING IDEAS REALMAKING IDEAS REAL

6 7

Les savoir-faireLes savoir-faire de COGITECH de COGITECH 
se situent à la croisée de l’artisanat, 
de l’ingénierie et du design.  
Nous ne nous limitons pas à une  
seule technique, mais combinons 
un ensemble de compétences un ensemble de compétences pour 
travailler la matière de manière 
innovante.

Notre approche globale intègre la 
recherche, le design, les technologies 
et le développement durable.développement durable. 
Nous cherchons toujours à minimiser 
l’impact environnemental dès le 
début de nos projets.

Notre expertise repose sur une une 
connaissance fineconnaissance fine des techniques 

COGITECH’s expertise lies at the 
intersection of craftsmanship, en-
gineering, and design.

We do not limit ourselves to a single 
technique, but combine a range of 
skills to work materials in innovative 
ways. 
 
Our holistic approach integrates 
research, design, technology, and 
sustainable development. 
We always aim to minimize environ-
mental impact from the very start 
of our projects. 
 
Our expertise is based on a deep 

de moulage, d’usinage, de pro-moulage, d’usinage, de pro-
totypage et de finition,totypage et de finition, complétée 
par l’utilisation d’outils numériques outils numériques 
avancés. 

Ces technologies repoussent les  
limites de la création tout en ga-
rantissant une grande précision 
dans la réalisation de projets 
d’exception.

Entre rigueur technique et sen- rigueur technique et sen- 
sibilité créative, sibilité créative, nous développons 
des solutions sur-mesure.ur-mesure. 

Chaque détail est pensé pour mettre 
en valeur la beauté du matériau 
et la poésie de l’objet.

understanding of molding, machining, 
prototyping, and finishing tech-
niques, complemented by the use of 
advanced digital tools. 
 
These technologies push the boun-
daries of creation while ensuring 
exceptional precision in the realization 
of outstanding projects. 
 
Between technical rigor and creative
sensitivity, we develop bespoke 
solutions. 
 
Every detail is carefully considered 
to highlight the beauty of the material 
and the poetry of the object.

De l’idée, à la 
production, 
jusqu’à 
l’expédition  
dans le monde 
entier.

From idea
to production, 
all the way 
to worldwide
shipping.
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16 rue Marcel Sembat 
21 000 Dijon 
FRANCE
+ 33 3 80 28 95 03
cogitech@cogitech.fr
www.cogitech.fr

     cogitech 
     COGITECH
  


